Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31985R0448

Komisijas 1985. gada 21. februāra Regula (EEK) Nr. 448/85, ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 2677/84 par pārejas posma pasākumiem attiecībā uz gatavību Vācijas markas reprezentatīvā kursa revalvācijai 1985. gada 1. janvārī
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1984. gada 31. marta Regulu (EEK) Nr. 855/84 par tā naudas kompensācijas apjoma aprēķināšanu un atsaukšanu, ko piemēro konkrētiem lauksaimniecības produktiem 1, un jo īpaši tās 7. pantu,
ņemot vērā Padomes 1971. gada 12. maija Regulu (EEK) Nr. 974/71 par konkrētiem konjunktūras politikas pasākumiem, kas lauksaimniecībā jāveic sakarā ar dažu dalībvalstu valūtu svārstību īslaicīgu pieaugumu 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 855/84, un jo īpaši tās 6. pantu,
tā kā saskaņā ar Komisijas Regulas (EEK) Nr. 2677/84 3 1. panta 3. punktu Vācijas Federatīvā Republika ir noteikusi intervencei piedāvātās labības pieņemšanas termiņus; tā kā, ņemot vērā attiecīgos daudzumus, nebija iespējams veikt piegādi līdz 1985. gada sākumam; 
tā kā saskaņā ar 3. panta 3. punkta noteikumiem Komisijas 1977. gada 11. jūlija Regulā (EEK) Nr. 1569/77, ar kuru paredz procedūras un nosacījumus labības pārņemšanai, ko veic intervences aģentūras 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2096/84 5, cena, ko maksā pārdevējam, ir tā, kura ir spēkā mēnesī, kad paredzēts veikt piegādi; tā kā tomēr gadījumos, ja piegādi veic tādā mēnesī, kad intervences cena ir zemāka nekā piedāvājuma izteikšanas mēnesī, tad piemēro augstāko cenu; tā kā, ja piemērotu minētos noteikumus, tad attiecībā uz piegādēm, ko veic no 1985. gada 1. janvāra, cena, kuru maksā ieinteresētajām personām būtu tā, kas ir spēkā 1984. gada 30. novembrī; tā kā šāds stāvoklis nav saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2677/84 pamatā esošajiem apsvērumiem; tā kā tādēļ būtu jāatkāpjas no Regulas (EEK) Nr. 1569/77 noteikumiem un jāparedz, ka par piegādēm, ko veic janvārī, februārī un pēc tam, jāmaksā cena, kura ir spēkā 1984. gada decembrī un kurai pieskaitīts viens vai divi ikmēneša cenas pieaugumi, kas pārvērsti valsts valūtā, izmantojot 1985. gada 1. janvārī spēkā esošo reprezentatīvo kursu; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Labības pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 
1. pants
Regulas (EEK) Nr. 2677/84 1. panta 1. punkta a) apakšpunktam pievieno šādu daļu: 
“Tomēr, atkāpjoties no Regulas (EEK) Nr. 1569/77 3. panta noteikumiem, par daudzumiem, kas piegādāti pēc 1984. gada 31. decembra, maksājamā cena ir vienāda ar 1984. gada 31. decembrī spēkā esošo intervences cenu, kam pieskaitīts viens ikmēneša cenas pieaugums par piegādi 1985. gada janvārī un divi ikmēneša cenas pieaugumi par piegādi 1985. gada februārī vai vēlāk, minētos ikmēneša cenu pieaugumus pārvēršot valsts valūtā pēc 1985. gada 1. janvārī spēkā esošā reprezentatīvā kursa;” 

2. pants
Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
To piemēro no 1985. gada 1. janvāra.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1985. gada 21. februārī

Komisijas vārdā —
Franss ANDRĪSENS [Frans ANDRIESSEN],
priekšsēdētāja vietnieks
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